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Diao 


Kit Tyabandha, Ph.D. 


‘Diao’ is a Daii #9 word I invented for the word ‘God’ in English. 
It was no invention really, since the same word did already exist in Daii 
which was an adjective. The only things I did was to begin using it as 
a noun and capitalising it to describe ‘Existence’, that is God. 


Thus in English ‘One God’ and in French ‘Un Dieu’ become in 
Daii ‘An Diad’ That last word, ‘An Diaé’ means ‘The One’, which in 
turn does not sound much different from ‘Diaé’. Both ‘an’ and ‘diao’ 
are Daii words. I call ‘Daii’ both what is normally known as the Thai 
language and the country Thailand. 


Historically Christianity in Daii owe much to Catholic influences. 
But these people tended to take words from the existing vocabulary 
instead of inventing new ones. With a godless language like Daii{ 


Thus the word for ‘God’ is usually ‘Bracao’, a prefix for kings, 
while the word for ‘church’ is generally ‘bostha’, the renaming of the 
word ‘ubosoth’, which is a building in Buddhist temples. Both seem to 
me to be in a wrong register, and the universality of God is thereby lost 
through the translation. 


429 By ‘Daii’ I mean both the country whose usual name in English 
is ‘Thai’ and the language of that country, the word ‘Daii’ being more 
grammatical correct than ‘Thai’. For the people of the country, I use the 
word ‘Daiiese’ or ‘Daiyese’ 

t I call a language ‘godless’ where there exist no concepts of exis- 
tence. Synonym to the term ‘godless’ are ‘existenceless’. In Daii this 
can perhaps be expressed by such terms like ‘rai Diad’, or ‘rai Bhavati’. 
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